ANNEX V / PRILOHA V

VETERINARY CERTIFICATE
EMBRYOS OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE SPECIES FOR IMPORTS

COLLECTED OR PRODUCED BEFORE 1St JANUARY 2006

VETERINARNE OSVEDCENIE
EMBRYA DOMAC}CH DRUHOV HOVADZIEHO DOBYTKA UR¢ENE NA DOVOZ
ODOBRATE ALEBO VYPRODUKOVANE PRED 1. JANUAROM 2006

1. Country of provenance and competent authority. 2. Health certificate No:

Krajina povodu a prislusny organ. Zdravotné osvedcenie ¢.:

A. ORIGIN OF EMBRYOS / POVOD EMBRY{

3. Approval number of the embryo collection team or embryo production team (1):

Cislo schvalenia pracoviska na odber embryi alebo pracoviska na produkciu embryi®":

4. Name and address of the embryo collection team or embryo | 5. Name and address of the consignor
production team ('):

Nazov a adresa pracoviska na odber embryi alebo pracoviska Nazov a adresa odosielatel’a

na produkciu embryi®":

6. Country and place of loading 7. Means of transport

Krajina a miesto nakladky Dopravné prostriedky

B. DESTINATION OF EMBRYOS / MIESTO URCENIA EMBRYI

8. Member State of destination 9. Name and address of the consignee

Clensky §tat uréenia Nézov a adresa prijemcu
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C. IDENTIFICATION OF EMBRYOS / IDENTIFIKACIA EMBRY{

10.1. Identification mark of 10.2. Number of | 10.3. Produced embryos (') 10.4. Date of
embryos (%) embryos (a) Derived by in vitro fertilisation collection or
(b) Subjected to  penetration  of production
zona pellucida
Vyprodukované embrya
Identifika¢na znacka Pocet a) Ziskané oplodnenim in vitro Déatum odberu
embryi® embryi b) Podrobené penetracii zona pellucida alebo produkcie
(a) yes/mo (1) ano/nie (")
(b) yes/mo (1) ano/nie (")
(a) yes/mo (1) ano/nie (")
(b) yes/no (1) ano/nie (")
(a) yes/mo (1) no/nie (")
(b) yes/mo (1) no/nie (")
(a) yes/mo (1) ano/nie (")
(b) yes/mo (1) ano/nie (")
() yes/no 8 4no/nie (l)
(b) yes/mo (1) ano/nie (")
(a) yes/no Q) 4no/nie (l)
(b) yes/mo (1) no/nie (")
(a) yes/mo (1) ano/nie (")
(b) yes/no (1) ano/nie (")
(a) yes/mo (1) no/nie (")
(b) yes/no (1) ano/nie (")
(a) yes/no (1) no/nie (")
(b) yes/no (1) dno/nie (")
(a) yes/no (1) ano/nie (")
(b) yes/no (1) dno/nie (")
(a) yes/no (1) no/nie (")
(b) yes/no (1) dno/nie (")
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D. HEALTH INFORMATION / ZDRAVOTNE INFORMACIE

11.

1, the undersigned official veterinarian of the GOvernment of .............cccooiiiiiiiiiiieiee e

Ja, podpisany Gradny veterindrny 1eKAr VIAAY .........ccoooueriiiiiiiiieieec ettt

certify that:

(vpiste nazov krajiny vyvozu)

potvrdzujem, Ze:
11.1.  the embryo collection (") / production (') team identified above:

is approved in accordance with Chapter I of Annex A to Directive 89/556/EEC,

carried out the collection, processing, production(') and storing and transport of the embryos described
above in accordance with Chapter II of Annex A to Directive 89/556/EEC,

is subjected at least twice per year to inspection by an official veterinarian.

uvedené pracovisko na odber”/ produkciu'’ embryi:

bolo schvalené v sulade s kapitolou I prilohy A k smernici 89/556/EHS;

vykonalo odber, spracovanie, produkciu", skladovanie a prepravu opisanych embryi v sulade
s kapitolou II prilohy A k smernici 89/556/EHS;

podlieha in$pekcii minimalne dvakrat za rok vykonanej tradnym veterinarnym lekarom.

11.2. The embryos to be exported were collected” or produced” in the exporting country, which according to official
findings:
Embry4 uréené na vyvoz boli odobraté” alebo vyprodukované” v krajine vyvozu, ktora podla uradnych zisten:
11.2.1. has been free from rinderpest during 12 months immediately prior to the collection'” or production  of

the embryos;

bola bez vyskytu moru hovidzieho dobytka poas 12 mesiacov bezprostredne pred odberom alebo
produkciou” embryi;

11.2.2.

11.2.2.1. either has been free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to
collection or production (" of the embryos and has not practiced vaccination against foot-and-
mouth disease during this period ('),
bud’ bola bez vyskytu slintatky a krivatky pocas 12 mesiacov bezprostredne pred odberom”
alebo produkciou” embryi, a podas tohto obdobia sa vnej nevykonavala vakcinacia proti
slintacke a krivagke ",
or / alebo

11.2.2.2. has not been free from foot-and-mouth disease for the 12 months immediately prior to the

collection” or production " of the embryos and/or has practised vaccination against foot-and-

mouth disease during this period, and

- the embryos have been stored in approved conditions for a minimum period of 30 days
immediately after collection, and

- the donor females and the donors of ovaries, oocytes and other tissues used in the
production of embryos come from a holding in which no animal has shown clinical signs
of foot-and-mouth disease nor was vaccinated against foot-and-mouth disease during the
30 days prior to collection (');

nebola bez vyskytu slintadky a krivagky po¢as 12 mesiacov bezprostredne pred odberom" alebo

produkciou”) embryi a/alebo sa v nej pocas tohto obdobia vykonévala vakcinacia proti slintadke a

krivacke, a

- embrya boli skladované za schvalenych podmienok minimalne 30 dni bezprostredne po
odbere, a

- darcovské samice a darkyne vajeCnikov, oocytov a ostatnych tkaniv pouzivanych na
produkciu embryi pochadzaji z chovu, v ktorom Zziadne zviera nevykazovalo klinické
priznaky slintacky a krivacky, ani nebolo vakcinované proti slintacke a krivacke pocas 30
dni pred odberom
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11.2.3.

11.2.3.1. either has been free from bluetongue and epizootic haemorrhagic disease (EHD) for the 12
months immediately prior to collection” or production (¥ of the embryos to be exported and has
not practiced vaccination against these diseases during this period (),
bud’ bola bez vyskytu kataralnej horucky oviec nakazlivej hemoragickej choroby (EHD) pocas 12
mesiacov bezprostredne pred odberom® alebo produkciou™ embryi uréenych na vyvoz, a
nevykonavala sa v nej pocas tohto obdobia vakcinacia proti tymto chorobam ",

or / alebo

11.2.3.2. has not been free from bluetongue and epizootic haemorrhagic disease (EHD) for the 12 months
immediately prior to collection” or production " of the embryos to be exported and/or has
practised vaccination against these diseases during this period, and
- the embryos have been stored in approved conditions for a minimum period of 30 days

immediately after collection, and

- the donor females and the donors of ovaries, oocytes and other tissues used in the
production of embryos were subjected to an agar gel immuno diffusion test and a serum
neutralisation test for the detection of antibodies against the epizootic haemorrhagic
disease virus carried out with negative results on a blood sample taken not less than 21
days following collection (*);

nebola bez vyskytu kataralnej hortcky oviec nakazlivej hemoragickej choroby (EHD) pocas 12

mesiacov bezprostredne pred odberom" alebo produkciou'” embryi uréenych na vyvoz a/alebo sa

v nej pocas tohto obdobia vykonavala vakcinacia proti tymto chorobam, a

- embrya boli skladované za schvalenych podmienok minimalne 30 dni bezprostredne po
odbere, a

— darcovské samice a darkyne vaje¢nikov, oocytov a ostatnych tkaniv pouzivanych pri
produkcii embryi boli podrobené imunodifiznemu testu na agare-géli a sérum
neutralizacnému testu na zistenie protilatok proti virusu nakazlivej hemoragickej choroby
s negativnymi vysledkami na vzorke krvi odobratej minimélne 21 dni po odbere”;

11.3.1. the premises on which the embryos to be exported or the ovaries, oocytes and other tissues used in the

production of embryos to be exported were collected and processed were at the time of collection situated
in the centre of an area of 20 km diameter in which according to official findings there had been no
incidence of foot-and-mouth disease, bluetongue, epizootic haemorrhagic disease, vesicular stomatitis ,
Rift Valley fever or contagious bovine pleuropneumonia for 30 days immediately prior to collection and
in the case of embryos certified under 11.2.2.2 and 11.2.3.2 for 30 days after collection;

priestory, v ktorych boli embrya uréené na vyvoz alebo vajecniky, oocyty a ostatné tkaniva pouzivané pri
produkcii embryi ur¢ené na vyvoz, odobraté a spracované, sa v ¢ase odberu nachadzali v strede oblasti s
priemerom 20 km, v ktorej sa podl'a uradnych zisteni nezaznamenal Ziadny vyskyt slintacky a krivacky,
kataralnej horucky oviec, nakazlivej hemoragickej choroby, vezikularnej stomatitidy, horticky udolia Rift
a ani nakazlivej bovinnej pleuropleumoénie pocas 30 dni bezprostredne pred odberom a v pripade embryi
certifikovanych podl'a bodu 11.2.2.2 a 11.2.3.2 pocas 30 dni po odbere;

11.3.2. between the time of collection or production of the embryos to be exported and their dispatch, they were

stored continuously in approved premises which were situated in the centre of an area of 20 km in
diameter in which according to official findings there was no incidence of foot-and-mouth disease,
vesicular stomatitis or Rift Valley fever;

v ¢ase medzi odberom alebo produkciou embryi uréenych na vyvoz a ich odoslanim sa embry4 skladovali
trvalo v schvalenych priestoroch, ktoré sa nachadzaji v strede oblasti s priemerom 20 km, v ktorej nebol
podla tradnych zisteni zaznamenany ziadny vyskyt slintacky a krivacky, vezikularnej stomatitidy ani
horacky tdolia Rift;

11.4. the donor females and the donors of ovaries, oocytes and other tissues used in the production of embryos:
darcovské samice a darkyne vaje¢nikov, oocytov a ostatnych tkaniv pouzivanych pri produkcii embryi:
11.4.1. were located during the 30 days immediately prior to collection of the embryos to be exported in premises

situated in the centre of an area of 20 km in diameter in which according to official findings there was
during this period no incidence of foot-and-mouth disease, bluetongue, epizootic haemorrhagic disease,
vesicular stomatitis, Rift Valley fever or contagious bovine pleuropneumonia;

boli pocas 30 dni bezprostredne pred odberom embryi uréenych na vyvoz umiestnené v priestoroch
nachadzajicich sa v strede oblasti spriemerom 20 km, vktorej nebol podla uradnych =zisteni
zaznamenany v tomto obdobi Ziadny vyskyt slintacky a krivacky, kataralnej horacky oviec, nakazlivej
hemoragickej choroby, vezikularnej stomatitidy, horticky udolia Rift a ani nakazlivej bovinnej
pleuropneumonie;
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11.4.2. showed no clinical sign of disease on the day of collection;
nevykazovali v defi odberu ziadny klinicky priznak;

11.4.3. have spent the six months immediately prior to collection in the territory of the exporting country in a
maximum of two herds:

- which, according to official findings, have been free from tuberculosis,

- which, according to official findings, have been free from brucellosis,

- which have been free from enzootic bovine leukosis or in which no bovine animal has shown
clinical signs of enzootic bovine leukosis during the previous three years,

— in which no bovine animal has shown clinical signs of infectious bovine rhinotracheitis/infectious
pustular vulvo-vaginitis during the previous 12 months.

stravili Sest mesiacov bezprostredne pred odberom na Uzemi krajiny vyvozu maximélne v dvoch

stadach,:

- ktoré, podl'a Gradnych zisteni, boli bez vyskytu tuberkulozy,

- ktoré, podla uradnych zisteni, boli bez vyskytu brucelozy,

- ktoré boli bez vyskytu nakazlivej bovinnej leukézy alebo v ktorych ziaden kus hovddzieho
dobytka nevykazoval pocas predchadzajucich troch rokov klinické priznaky nakazlivej bovinnej
leukozy,

— v ktorych pocas predchadzajicich 12 mesiacov ziaden kus hovddzieho dobytka nevykazoval
klinické priznaky infek¢nej bovinnej rinotracheitidy/infek¢nej pustularnej vulvovaginitidy.

11.5. The embryos comply with the following additional guarantees (*):
Embrya spiiiaju tieto d'alsie zaruky®:
11.5.1. either the embryos to be exported were collected!” or produced" in the exporting country, which
according to official findings is free of Akabane disease ('),

bud’ embry4 uréené na vyvoz boli odobraté” alebo vyprodukované” v krajine vyvozu, ktora podla

tradnych zisteni je bez vyskytu choroby Akabane'”,

or / alebo
11.5.2. the embryos to be exported were collected"” or produced” in the exporting country, which according to
official findings is not free of Akabane disease ('), and
- the embryos have been stored in approved conditions for a minimum period of 30 days
immediately after collection, and

— the donor females and the donors of ovaries, oocytes and other tissues used in the production of
embryos were subjected to a serum neutralisation test for Akabane disease carried out with

negative results on a blood sample taken not less than 21 days following collection V.

embryé uréené na vyvoz boli odobraté” alebo vyprodukované" v krajine vyvozu, ktora podl'a Gradnych

zisteni nie je bez vyskytu choroby Akabane'”, a

- tieto embrya boli skladované za schvalenych podmienok minimalne 30 dni bezprostredne po
odbere, a

— darcovské samice a darkyne vaje¢nikov, oocytov a ostatnych tkaniv pouzivanych pri produkcii
embryi boli podrobené sérum neutralizanému testu na chorobu Akabane s negativnymi
vysledkami na vzorke krvi odobratej minimalne 21 dni po odbere”

11.6  The embryos to be exported were conceived as a result of artificial insemination or in vitro fertilisation with

semen from a donor sire standing at a semen collection centre approved by the competent authority for the
collection, processing and storage of semen or with semen imported from the European Community.
Embrya ur€ené na vyvoz boli pocaté ako vysledok umelého oplodnenia alebo oplodnenia in vitro spermiami
darcovského samca nachadzajuceho sa v stredisku na odber spermii schvalenom prislusnym organom na odber,
spracovanie a skladovanie spermii alebo ako vysledok oplodnenia spermiami dovezenymi z Eurdpskeho
spolocenstva.
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E. VALIDITY / PLATNOST

12.

Date and place

Datum a miesto

13.

Name and qualification of the
official veterinarian

Meno a kvalifikacia iradného
veterinarneho lekara

14. Signature and stamp of the official
veterinarian (4)

Podpis a peciatka tiradného
veterinarneho lekéara
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Note for guidance:

1
o)
3)
“

Delete as appropriate.

Corresponding to the identification of the donor cows and date of collection

See the remarks for the exporting country concerned in Annex I to Decision 2006/168/EC.
The signature and the stamp must be in a colour different to that of printing.

Usmeriiovacia poznamka:

(1
2
3)
“

Nehodiace sa preciarknite.

Zodpovedajuca identifikacii darcovskych krav a datumu odberu.

Pozri poznamky pre prislusn krajinu vyvozu v prilohe I k rozhodnutiu 2006/168/EC.
Podpis a peciatka musia mat’ int farbu, ako je farba tlace.

Note: This certificate must:

(@

(b)
(©)
(d)

be drawn up in at least one of the official languages of the Member State of destination and the Member State where the
embryos will enter Community territory;

be made out to a single consignee;

accompany the embryos in the original;

not to be used after the date indicated in Article 4 of Decision 2006/168/EC.

Poznamka: Toto osvedcCenie :

(a) musi byt vypracované aspon v jednom uradnom jazyku ¢lenského Statu urCenia a Clenského Statu, v ktorom embrya
vstlipia na uzemie Spolocenstva;

(b) musi byt vystavené na jediného prijemcu;

(c) musi v originali tvorit’ sucast’ sprievodnej dokumentacie zasielky embryi;

(d) sa nesmie pouzivat’ po datume uvedenom v ¢lanku 4 rozhodnutia 2006/168/EC.

Information In accordance with Article 3 (a) of Council Directive 89/556/EEC, embryos imported under the conditions laid

down in this certificate are not eligible for intra-Community trade.
Informacie v sulade s ¢lankom 3 pism. a) smernice Rady 89/556/EHS, embrya dovezené za podmienok uvedenych v tomto

osvedceni ne st opravnené na obchod v ramei Spoloéenstva.
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